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Kit Includes:
(1) Wiring Harnesses W/7-way Sealed Connector
(8)  6" Cable Ties
(4) #10 Self Tapping Screws

T-Connector Wiring Kit
INSTALLATION INSTRUCTIONS 
1.  Read instructions thoroughly before beginning. 
      Tow vehicle installation instructions: 
TOOLS REQUIRED:  Drill (3/32” & 1/4” Drill Bits) 
2”Hole Saw, Center Punch & Philips Head Screw 
Driver 
2.  Look at the wiring harness and study how the  
connectors latch together and how the gray lock 
on the female connector engages and disengages. 
3.  Locate the vehicle’s 7 Way factory harness on or 
near the rear bumper.  Separate the connection, 
being careful not to break the locking tabs.  Ensure 
that the mating surfaces are free of dirt.  Clean if 
necessary.  Install the Trailer Tow Harness between  
the mating plugs. 
NOTE: Dodge version is rectangular. 
4.  Determine the appropriate location within a sidewall 
pillar of the pickup bed for the extension harness’s  
7-Way connector.  The connector must be mounted 
within reach of the trailer’s 7-Way connector, and it 
must not pinch or otherwise bind when turning. 
Caution:  Ensure the harness connection is routed 
forward in step 4 is within reach of the desired 7-Way 
connector location. 
Warning:  Do not mount the 7-Way connector into the 
floor of the pickup bed as moisture could collect in the 
socket and damage the vehicle’s wiring system. 
Warning:  Route the wire being careful avoid any hot 
pipes, heat shields, the fuel tank or any other points 
that may pinch or break the wire. 
Caution:  Verify what is behind any surface prior to 
drilling to avoid damage to the vehicle and/or 
personal injury.  Do not drill into any exposed surfaces.   
5.  Re-Check the mounting location and wire lengths. 
Drill a 1/4” pilot hole and then use your 2” hole saw to 
cut the mounting hole. 
Note:  If the vehicle has a bed liner it will need to be  
notched or use a longer set of screws (not provided) 
and mount directly into the bedliner and body panel. 
Note:  Use rust-proof coating in drilled areas to  
prevent future rusting (not provided). 
6.  Using the 7-Way as a guide, mark the mounting  
hole locations with a center punch and then drill  
four 3/32” holes as marked.  
Note:  Use rust-proof coating in drilled areas to  
prevent future rusting (not provided). 
7.  Route harness thru mounting hole and connect 
the 7-Way end to the harness.  Using the 4 self- 
tapping screws, mount the 7-Way harness to the  
vehicle surface. 
 
 

1.  Lea las instrucciones a fondo antes de comenzar.
Instrucciones de instalación del vehículo de la 
remolque: 
LAS HERRAMIENTAS REQUIRIERON: Taladro (3/32” 
& 1/4 agujero pedacitos” taladro) 2” consideró, & 
de centro del sacador; Tornillo principal de Philips 
Conductor 
2. Mire el arnés de cableado y estudie cómo los 
conectadores traban juntos y cómo la cerradura gris 
en el conectador femenino engancha y los 
desembarazos. 
3. Localice el arnés de la fábrica de la manera del 
vehículo 7 encendido o acerque al tope posterior. 
Separe la conexión, teniendo cuidado de no romper 
las lengüetas de fijación. Asegure que las superficies 
de ajuste están libres de la suciedad. Limpie si necesario. 
Instale el arnés de la remolque del acoplado en medio 
los enchufes de acoplamiento. 
NOTA: La versión del regate es rectangular. 
4. Determine la localización apropiada dentro de un 
pilar del flanco de la cama de la recolección para el 
conectador de 7-Way del arnés de la extensión. El 
conectador debe ser montado dentro del alcance del 
conectador de 7-Way del acoplado, y de él no debe 
pellizcar o atar de otra manera al dar vuelta. 
Precaución: Asegúrese que la conexión del arnés esté 
encaminada remita en el paso 4 está dentro del alcance 
de la localización de conectador deseada 7-Way. 
Advertencia: No monte el conectador 7-Way en el piso 
de la cama de la recolección como humedad podía 
recoger en el zócalo y dañar el sistema del cableado del 
vehículo. 
Advertencia: Encamine el alambre que tiene cuidado 
evitan caliente pipas, escudos térmicos, el depósito de 
gasolina o cuaesquiera otros puntos que puedan 
pellizcar o rompen el alambre. 
Precaución: Verifique antes cuál está detrás de 
cualquier superficie perforación para evitar daño al 
vehículo y/o daños corporales. No perfore en ninguna 
superficies expuesta. 
 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Español:

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
F r an çais 
1.   Lise z les instr uc tions c ompl èt emen t a v an t de 

commencer.
Instructions d'installation de véhicule de remorquage : 
LES OUTILS ONT EXIGÉ : Foret (3/32 “ &  1/4” trou peu le  
foret) 2  a vu, & central de poinçon ; Vis principale de Philips 
Conducteur 
2. Regardez le harnais de câblage et étudiez comment les 
connecteurs se verrouillent ensemble et comment la serrure 
grise sur le connecteur femelle s'engage et des désengagements. 
3. Localisez le harnais d'usine de la manière du véhicule 7 
dessus ou approchez-vous du butoir arrière. Séparez le 
raccordement, faisant attention à ne pas casser les 
étiquettes de verrouillage. Assurez que les surfaces de 
contact sont exemptes de saleté. Nettoyez si nécessaire. 
Installez le harnais de remorquage de bas de page entre 
les prises de accouplement. 
NOTE : La version de détour est rectangulaire. 

 
 

8.  Confirm harness operation with a test light 
or by using a properly equipped trailer. 
9.  Secure the harness to the vehicle, using 
the cable ties provided. 
Note:  On some vehicles you may need to add a 
fuse or relay (not provided) to complete all of  
the functions going to the 7-Way.  Consult your 
owner’s manual for locations. 
 

5. Vuelva a inspeccionar la localización del montaje y ate 
con alambre las longitudes. Perfore un 1/4 el” agujero 
experimental y después utilice” del agujero sus 2 vio 
para cortar el agujero de montaje. 
Nota: Si el vehículo tiene un trazador de líneas de cama 
necesitará ser hecho muescas en o utilizar un sistema 
más largo de tornillos (no proporcionados) y montaje 
directamente en el panel del bedliner y del cuerpo. 
Nota: Utilice la capa a prueba de herrumbre en 
áreas perforadas a prevenga aherrumbrar del futuro 
(no proporcionado). 
6. Usando el 7-Way como guía, marque el montaje 
agujeree las localizaciones con un sacador de centro 
y después perfore cuatro 3/32” de los agujeros según 
lo marcado. 
Nota: Utilice la capa a prueba de herrumbre en áreas 
perforadas a prevenga aherrumbrar del futuro 
(no proporcionado). 
7. Encamine el arnés a través del agujero de montaje y 
conecte el final 7-Way al arnés. Usando los 4 self- 
golpeando ligeramente los tornillos, monte el arnés 
7-Way a superficie del vehículo. 
8. Confirme la operación del arnés con una luz de la 
prueba o usando un acoplado correctamente equipado. 
9. Asegure el arnés al vehículo, usando las ataduras de 
cables proporcionaron. 
Nota: En algunos vehículos usted puede necesitar agregar 
a fúndase o retransmita (no proporcionado) para terminar 
todos de las funciones que van al 7-Way. Consulte su manual 
del dueño para las localizaciones.  

 

Fig. 3

Fig. 2

A

B

A
Fig. 1



4. Déterminez l'endroit approprié dans un pilier de paroi  
latérale du lit de collecte pour le connecteur du 7-Way du  
harnais de prolongation. Le connecteur doit être monté  
dans la portée du connecteur du 7-Way du bas de page, et lui  
ne doit pas pincer ou autrement lier en tournant.  
Attention : Assurez que le raccordement de harnais est conduit  
expédiez dans l'étape 4 est dans la portée de la position des  
connecteurs 7-Way désirée.  
Avertissement : Ne montez pas le connecteur 7-Way dans le  
plancher du lit de collecte comme humidité a pu se rassembler  
dans la douille et endommager le système du câblage du  
véhicule.  
Avertissement : Conduisez le fil faisant attention évitent chaud  
pipes, boucliers thermiques, le réservoir de carburant ou tous  
autres points qui peuvent pincer ou cassent le fil.  
Attention : Vérifiez avant ce qui est derrière n'importe quelle  
surface forage pour éviter d'endommager le véhicule et/ou  
dommage corporel. Ne forez dans aucune surface exposée.  
5. Revérifiez l'endroit de support et câblez les longueurs. Forez  
un 1/4 » le trou pilote et puis employez » du trou vos 2 a vu  
pour couper le trou de montage.  
Note : Si le véhicule a un revêtement de lit il devra être entaillé  
ou utiliser un plus long ensemble de vis (non fournies) et bâti  
directement dans le panneau de bedliner et de corps.  
Note : Employez l'enduit antirouille dans des secteurs forés à  
empêchez le rouillement de futur (non fourni).  
6. Utilisant le 7-Way comme guide, marquez le support trouez  
les endroits avec un poinçon central et puis forez quatre 3/32 »  
de trous comme marqués.  
Note : Employez l'enduit antirouille dans des secteurs forés à  
empêchez le rouillement de futur (non fourni).  
7. Conduisez le harnais par le trou de montage et reliez la fin  
7-Way au harnais. Utilisant les 4 self- en tapant des vis, montez  
le harnais 7-Way au surface de véhicule.  
8. Confirmez l'opération de harnais avec une lumière d'essai ou  
par à l'aide d'un bas de page correctement équipé.  
9. Fixez le harnais au véhicule, en employant les serres-câble  
ont fourni.  
Note : Sur quelques véhicules vous pouvez devoir  
ajouter a fondez ou transmettez par relais (non fourni) pour  
accomplir tous de les fonctions allant au 7-Way. Consultez le  
votre le manuel du propriétaire pour des endroits.  
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